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B ruxelles, le 27 sep tem bre  1978

M onsieur 1’A m bassadeur,
E tan t donné la mise en  application  å co m p te r du le r  jan v ie r 1978, d ’une 

part de la recom m andation  du 18 ju in  1976 du C onseil de  coopéra tion  
douaniére  en vue d 'am en d e r la nom encla tu re  po u r la  classification  des 
m archandises dans les tarifs d ouan ie rs , d ’au tre  part de certa in es m odifica- 
tions au tonom es du ta rif d o uan ie r com m un et du  ta r if  do uan ie r suédo is, il 
convien t d ’ad ap te r la nom enclature de ce rta in es  spécifications tarifa ires 
figurant dans 1’accord  en tre  la C om m unauté  économ ique eu ropéenne  et le 
R oyaum e de Suéde signé le 22 ju ille t 1972.

Par ailleurs, en vue de sim plifier p o u r 1’aven ir la p rocédu re  å su ivre  pour 
1’adap ta tion  des spécifications tarifa ires en cas de nouvelles m odifications 
du ta r if  douan ier de Tune ou 1’au tre  des parties co n trac tan te s , il convien t 
d ’insérer un artic le  12 bis dans 1’accord .

Les m odifications dont il e st question  c i-dessus figurent å 1'annexe 
jo in te .

J ’ai 1’honneur de vous confirm er 1’accord  de la C om m unau té  su r ees 
m odifications et je  vous propose q u 'e lle s  en tren t en  v igueur le le r  jan v ie r 
1978.

Jes vous serais reconnaissan t de bien  voulo ir me confirm er 1’accord  de 
vo tre  gouvem em en t sur ce qui p récéde .

Je vous prie d ’ag réer, M onsieur 1’A m bassadeur, 1’assu ran ce  de ma tres 
haute considération .

K laus P ingel

b) Sveriges am bassadör till de europeiska  gem enskaperna

B ruxelles, le 27 sep tem bre  1978

M onsieur le P residen t,
J 'a i 1’honneu r d ’accuser récep tion  de vo tre  le ttre  de ce  libellée com m e 

suit:
« E tan t donné la mise an  a p p lic a tio n  sur ce  qui p récéde  ».
Je  suis en m esure de vous confirm er 1’accord  de m on gouvernem ent sur 

ce qui p récéde.
V euillez ag réer, M onsieur le P residen t, fa s su ra n c e  de m a plus hau te  

considération .
Erik von Sydow



B ryssel den  27 sep tem b er 1978

H err A m bassadör,
Som en  följd av genom förandet m ed verkan  från  och  m ed den  1 januari 

1978 av T u llsam arbetsrådets rekom m endation  den  18 ju n i 1976 om  ändring 
av nom enklaturen  fö r k lassificering  av  v a ro r i tu llta rifferna , sam t av v issa 
au tonom a ändringar i G em enskapens tu lltaxa  och i den svenska  tu lltaxan , 
b ö r en anpassn ing  ske av v issa  varubesk rivn ingar i av ta le t m ellan E u ro p e­
iska ekonom iska  G em enskapen  och K onungariket Sverige undertecknat 
den 22 ju li 1972.'

Till förenkling av den ordning som  skall följas i fram tiden  vid anpassning 
av varubeskrivn ingar till tän k b ara  y tterligare  änd ringar i tu lltaxo rna  hos 
endera  av  de av talsslu tande p a rtem a  b ö r dessu tom  en artikel 12a tillföras 
av talet.

De näm nda ändringarna b ifo g as.2
Jag  h a r äran  bekräfta  G em eskapens godtagande av  ändringarna  och 

fö reslår a tt de få r träda  i kraft m ed verkan  från och  m ed den  1 januari 1978.
Jag vore tacksam  om Ni ville b ek trä fta  a tt E r regering sam ty ck er till vad 

som  h är an förts.
M ottag, H err A m bassadör, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  högaktning.
K laus P ingel

B ryssel den  27 sep tem ber 1978

H err O rdfö rande,
Jag  har äran  e rkänna  m ottagandet av  E dert brev  d en n a  dag m ed följande 

lydelse:
” Sorn en följd av g e n o m fö ra n d e t till vad som  här a n fö r ts .”
Jag h a r äran  b ek räfta  min regerings godtagande av det anförda.
M ottag, H err O rdförande, fö rsäk ran  om  min u tm ärk ta  högaktning.
Erik von Sydow

1 SÖ 1973:%
2 Ändringarna utelämnas här. Se SFS 1977:975.




